


Fordítva próbáltad már? 
Elhelyezkedés a nyelvi iparágban 

2016. április 

Fáy Tamás 
szakfordító, az MFTE Elnökségének tagja 

EKF BTK főiskolai docens, Fordításcentrum 
Hogyan induljak el a fordítói pályán? 

www.forditascentrum.hu 
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Forrás: http://www.npr.org/sections/money/2015/05/21/408234543/will-your-job-be-done-by-a-machine  
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Forrás: http://www.npr.org/sections/money/2015/05/21/408234543/will-your-job-be-done-by-a-machine  
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Forrás: 
http://www.careerbuilder.com/share/aboutus/pressreleasesdetail.aspx?sd=6%2F4%2F2015&id=pr897&
ed=12%2F31%2F2015 
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Job growth in the US 2014-2019 

http://www.careerbuilder.com/share/aboutus/pressreleasesdetail.aspx?sd=6/4/2015&id=pr897&ed=12/31/2015
http://www.careerbuilder.com/share/aboutus/pressreleasesdetail.aspx?sd=6/4/2015&id=pr897&ed=12/31/2015
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Forrás: Special Eurobarometer 386 (2012), 21. oldal 

http://ec.europa.eu/public_opinion/archives/ebs/ebs_386_en.pdf
http://ec.europa.eu/public_opinion/archives/ebs/ebs_386_en.pdf
http://ec.europa.eu/public_opinion/archives/ebs/ebs_386_en.pdf
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Forrás: Special Eurobarometer 386 (2012), 15. oldal 

http://ec.europa.eu/public_opinion/archives/ebs/ebs_386_en.pdf
http://ec.europa.eu/public_opinion/archives/ebs/ebs_386_en.pdf
http://ec.europa.eu/public_opinion/archives/ebs/ebs_386_en.pdf
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9 http://24.hu/fn/penzugy/2014/09/30/a-10-legmenobb-szakma-
magyarorszagon/  
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Forrás: Facebook 
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Hogyan válhatok fordítóvá? 
 

24/1986. (VI. 26.) MT rendelet 
 

„Szakfordítást vagy tolmácsolást munkaviszonyban, 
valamint munkavégzésre irányuló egyéb jogviszonyban 
díjazás ellenében az végezhet, aki szakfordító vagy tolmács 
képesítéssel rendelkezik.” 
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Képesítés megszerzése: 
 

0) Alapképzés (BA): 
• Magyarországon nincs! 
 

1) Mesterképzés (MA): 
• DE, EKF, ELTE, ME, PE, PPKE, SZTE 
• 4 félév 
• felvételi követelmény (15/2006. (IV. 3.) OM rendelet): 

bármilyen BA-szak, felsőfokú C + középfokú C nyelvvizsga 
• államilag finanszírozott vagy költségtérítéses 
• nappali vagy levelező 
 

http://njt.hu/cgi_bin/njt_doc.cgi?docid=102184.263634
http://njt.hu/cgi_bin/njt_doc.cgi?docid=102184.263634
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Képesítés megszerzése: 
 
2) Szakirányú továbbképzés: 
• BME, DE, EKF, ELTE, KJF, KRE, ME, NYE, NYME, PE, PPKE, 

PTE, SE, SZIE, SZTE 
• 2-4 félév 
• nem egységes felvételi követelmények 
• költségtérítéses: 90.000-300.000 Ft/félév 
• többnyire levelező 
 
3) Fordító- és/vagy tolmácsvizsgák: 
• Országos: Budapest, Debrecen (csak tolmácsvizsga) 
• Évente egy vagy két alkalommal 
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Ki vagyok én? 
 
Miért engem válasszon a megrendelő? 
 

1) Szolgáltatások: fordítás és/vagy tolmácsolás, CAT-
eszközök, fájltípusok, DTP, postediting 
2) Nyelvkombináció: FL->HU, HU->FL és FL->FL lektorálással 

http://thoughtsontranslation.com/2016/02/25/tips-for-translators-in-small-languages/  
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Ki vagyok én? 
 

3) Kapacitás 
4) Árképzés 
• elszámolási egység: 1) forrásnyelv, célnyelv 2) leütés vs. 

karakter, szó, sor, oldal, ív 
• árképzést befolyásoló tényezők 

Németül: http://www.wissenswinkel.com/2015/05/ihr-preis-ist-zu-hoch-preisargumentation/ 
Angolul: http://www.wissenswinkel.com/wp-content/uploads/2015/07/15-English-
Preisargumentation.pdf  
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http://jeannelking.com/good-fast-and-cheap-other-unicorns/  
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Ki vagyok én? 
 
5) Szakosodás: tudok nemet mondani? 

a) szakképzettség  fordítói végzettség 
b) fordítói végzettség  szakképzettség 

http://thoughtsontranslation.com/2016/02/25/tips-for-translators-in-small-languages/ 
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Kit keressek? 
 
Közvetlen ügyfél: 
• többet fizet 
• közvetlen kapcsolat (kérdések esetén!) 
• nemfizetési kockázat 
• könnyebben kereshető szakterület és nyelv  alapján 

(targeting) 
• DE: kéretlen levelek! 
• önkéntesi munka: Amnesty International, Bátor Tábor, 

ENSZ Menekültügyi Főbiztosság, Translators without 
Borders, SOS Gyermekfalu Magyarországi Alapítványa w
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http://www.amnesty.hu/form/legy-onkentesunk/fordito
http://www.batortabor.hu/hun/onkentesseg-3/tabori_onkentesseg_feladatkorok-742
http://www.unhcr-centraleurope.org/hu/altalanos/csatlakozzon-hozzank/onkentes-munka.html
http://translatorswithoutborders.org/Volunteers
http://translatorswithoutborders.org/Volunteers
http://translatorswithoutborders.org/Volunteers
http://translatorswithoutborders.org/Volunteers
http://translatorswithoutborders.org/Volunteers
http://www.sos.hu/aktualis/allasajanlatok/onkentes-fordito
http://www.sos.hu/aktualis/allasajanlatok/onkentes-fordito
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Kit keressek? 
 
Fordítóiroda (LSP): 
• állandó munka 
• könnyebb kapcsolatfelvétel 
• előkészített projektek 
• CAT-licensz 
• felelősségvállalás (?) 
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Proford-MFTE megállapodás (13. old.): 
 

„A bizonyított hibák javítását a Fordító, Lektor köteles 
térítésmentesen elvégezni, amennyiben azok egyértelműen 
az ő felelősségi körébe tartoznak. Amennyiben a közepes vagy 
súlyos minőségi kifogás bizonyíthatóan a Fordító, Lektor 
hibájából ered, és emiatt a Fordításszolgáltatót anyagi kár éri, 
a Fordításszolgáltató a kár egy részét vagy egészét 
továbbháríthatja a Fordító, Lektor felé. Vitatott esetben, 
ennek indokoltságát mindkét két fél számára méltányos 
módon, független harmadik fél 
 – azonos nyelvpárban és 
szakterületen dolgozó Fordító, 
Lektor – közreműködésével 
kell megállapítani.” 



Kit keressek? 
 
Fordítóiroda (LSP): 
• állandó munka 
• könnyebb kapcsolatfelvétel 
• előkészített projektek 
• CAT-licensz 
• felelősségvállalás (?) 
• tapasztalatszerzésre alkalmasabb 
• lényegre törő önéletrajz 
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Kit keressek? 
 
Fordításközvetítő oldalak: 
• közvetlen ügyfelek és fordítóirodák esetén is hasznos 
• fordit.hu, Proz.com, TranslatorsCafé.com 
• kiegészítő szolgáltatások: rendezvények, kedvezményes 

eszközvásárlás stb. 
 

Mentorprogram(ok): 
• BME: kb. 40 lelkes mentor részvételével 
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Közösségi média (Facebook, LinkedIn): 
 
• ha nem vagyok online, akkor nem is létezem 
• csoportokban való aktív részvétel: 

‒ Fordítót, tolmácsot keresek (4200 tag) 
‒ Hogyan fordítsam? (2200 tag) 
‒ Műfordítók (980 tag) 
‒ Tolmácsbakik (500 tag) 
‒ Tolmács-szólisták (650 tag) 
‒ Rühellem a félrefordításokat (1700 tag) 
‒ Minden, ami fordítás és tolmácsolás (1770 tag) 
‒ The League of Extraordinary Translators (5600 tag) 
‒ ÜbersetzerInnen (2900 tag) 

• cégek, szervezetek tevékenységének követése 
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http://www.facebook.com/groups/160059984140635/
http://www.facebook.com/groups/160059984140635/
http://www.facebook.com/groups/160059984140635/
http://www.facebook.com/groups/532626243530963/
http://www.facebook.com/groups/532626243530963/
http://www.facebook.com/groups/130170047000354/
http://www.facebook.com/groups/aranykopesek/
http://www.facebook.com/groups/glossaries/
http://www.facebook.com/groups/glossaries/
http://www.facebook.com/groups/glossaries/
http://www.facebook.com/groups/szodium/
http://www.facebook.com/groups/236417733219047/
http://www.facebook.com/groups/236417733219047/
https://www.facebook.com/groups/extraordinarytranslators
https://www.facebook.com/groups/extraordinarytranslators
https://www.facebook.com/groups/extraordinarytranslators
https://www.facebook.com/groups/240866419332250


Saját weboldal: 
 
• egyszerű, átlátható, informatív, tetszetős 
• kép, videó, szöveg 
• reszponzív 
• többnyelvű! 
• keresőoptimalizálás (SEO) 
• Google AdWords 
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Szakmai szervezetek: 
• Magyar Fordítók és Tolmácsok Egyesülete (1989) 
• Műfordítók Egyesülete (2003) 
• Proford – Professzionális Fordításszolgáltatók Egyesülete 

(2012) 
• Magyar Fordítók Elektronikus Fóruma (mfefo): 

elektronikus levelezőrendszer 1995 óta  
• Nemzetközi: IAPTI (2009), AIIC (1953), FIT (1954) 
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Szakmai rendezvényeken való részvétel: 
• szakmai szervezetek és intézmények rendezvényei (MFTE 

Café, Proford, BP16, BME szakma-diák műhelysorozata) 
• megrendelők szakmai rendezvényein való részvétel 
• ingyenes, fizetős 
• névjegykártya! 
• online jelenlétre alapozva 
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Köszönöm a figyelmet! 
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